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¡
SCM I más con mi sincero aprecio y más distingnida 

consideración.
Dios guarde á V. E. muchots a&"S.
Habana, ^1 <ie Jniñ^ te 188 .̂

LtT!S FREXOEROAST.
Excetcntísimo 5)cHor ]l<m Marco Anretio

y ei General de esa Isla  tienen decididos pro
pósitos de r̂ )â  ̂tener bnen-ts retacioncs con es
te ]^ais. ttaciéndotay frnetnnsM< para ia paz y 
prosperida<t de Hon<tnras y (Juba. A brigue 
V. E. et intim o c<mTeMcimiento de ^ne pnede 
contar, en c.<ta Repúbiica, Con nn G obiem q 
verdaderam ente amigo, y que, ud ea tras  sm 
presidencia esté á  mi Cargo, no on.itiré medio- 
alguno <]oe conduzcaá sostenerla más perfecta

T al es e i  m erecido CAHScAtivoqaeda-! de F. eJ PrMÍde/^^edee^^ejpszycordia] amistad entre nnestr -spaisesy
á  las q w  han m ediado entre S. E. < < llamado^, p*)r su vecindad, y â'r la Índole de

el Presidente de esta Repáblica, y S. E. i . . . "  ' ̂
i EXCELEXTISÍXO Sí^<OR. j drm e arraigo de su tranqudtditd v para e!

EBÍTORIAL.
RELACIONES EXTERIORES^—Commmicaclón de  S. i 

E . el Capitán General de Caha.—Contestación de 
S. E. el Presidente de esta República.

GORERNACION-—Informe sabré el Departamento

—. ______  Sot( .̂ Presidente le )a República de Hon-
CemmnieaeíoBes importantes. duras.

ei €!apitán General de ia Isla de C nba.:
T.  ̂ r .  r Muv Señor mío V de mi consideración másPara qne naestros lectores conozcan
Índole de correspondencia tan amistosa, j p^]. haber podido veriScar su viaje, á 
qne pone de relieve nnestras buenas re- j cansa de la macha distancia, á esta Capital, el
laeioaes con e l Gobierno de España y 
COR los pnebios qne rige, tenemos el 
placer de pnblicar, á continuación, las 
alndidas comunicaciones.

L . R .

RELACIONES EXTERIORES
CiWMttMCíMtÓTt de <y. F . eZ Geiter^^ de

Ctíóc.

G O B lE R y O  o E N E R A L  D E LA  ISL A  DE C C B A . 

ASiPeeiertftewm íSSê wr
Mnv Señor mió y de mi consideración más 

distinguida.—Con profundo sentimiento no 
me ha sido posible admiür como Cónsul de la 
República de su digna presidencia en Cuba 
ál. Doctor Señor Figaeredo, por impedimento 
legal á causa de ser este Señor empleado pú
blico; pero como el deseo del Gobierno es co
rresponder á los del de V. E. y estrechar las 
relaciones politicas y comerciales entre esa 
República y Cuba, ruego á V. E. se sirva de
signar otra persona qne no tenga dicho impe

Comandante del Vapor de Guerra "Jorge 
Jnan,'^ Señor Don Manne! Bnstillos, del pner- 
to de Trnjillo me dirigió la grata comunica
ción, fecha 31 de Julio último, en qne V. E. 
me expresa el sentimiento que ha tenido al no 
admitir, como Cónsul de esta República, a! 
Señor Doctor Figueredo, por ser éste emples -̂ 
do público: en que me maniSesta el deseo de 
su Gobierno de corresponder á los del mió, 
con respecto á estrechar nuestras relaciones 
políticas y comerciales, excitándome, para e- 
11o, para qne designe otra persona que ejerza 
en Cuba las funciones del consulado: y en que, 
finalmente, reñriéndose á la misión del Se
ñor Comandante Bastilles, me hace presentes 
los decididos propósitos del Gobierno de Es
paña, y del General de esa Isla, de mantener 
buenas relaciones con esta República, aúrma-

gular y  más beneñeioso ensanche de sus inte
reses políticos y Comerciales.

Con la expresión de tales sentimientos v se
guridades amistosas, me es honroso suscribir
me de \  . E. su muy atento y seguro servidor,

M.AKCO A. áOTO.
Tegncigalpa, Setiembre 3 de 1883.

GOBERNAC!ON.
r/e Co7Ó7/.

[Continúa.]
En los primeros dias del mes de -lunio. ea 

que llegó esta ComisiLi á Caratasca. no pudo 
menos que experimentar una gran sensación 
de dolor al penetrarse de )o que pasaba. Los 
pueblos de Yajuravila, Crata, Üjí, Tanyín, 
Mistroc, Casang, Ajurayerí. Raya ó Suinta, 
Laca y Cauqnira estaban Henos de mujerea v 
niños, y sólo se encontraban tres viejos qne 
contaban de á bO años de edad: pues los
hombres habían salido en diez y siete canoas 

das por una mutua protección para la paz y ¡ para Belize en busca de traLtjo, v cuatro más 
prosperidad de ambos países.

Agradezco sinceramente á V. E. la particu
lar y muy cortés atención que ha tenido al 
enviarme sa citada comunicación por medio

para traer efectos para un tal paisano Squel- 
ton y otros: estos efectos serán introducidos 
de contrabando, lo mismo que los que introdu
cirán los trabajadores á su regreso, privando 
de este modo á la Hacienda de sus derechos vdel Comandante de! Vapor de Guerra "Jorge 

Juan," Señor Bnstillos, á quien habría desea-} al país de su trabajo.
dimentolega!, y por mi conducto será pro-¡do ver en esta Capital para signidcarle, en! Los grandes males necesitan grandes reme- 
púesto con mucho gasto y decidido apoyo al ¡persona, mi reconocimiento y mi.;,sent:mien- dios, v este abuso exige oae se corte de raiz, r

tos amistosos hacia el Gobierno de España y 
el General de Coba que V. E. dignamente 
preside.

Cediendo á mis deseos, y haciendo el debi
do aprecio de la indicación de V. E ., nombro

Gobierno de S. M.
El Comandante del vapor de guerra "Jorge 

Jn an ," Don Manuel Rastillos, que tendrá el 
honor de poner en manos de V. E. este despa
cho, encerará á V. E. de los decididos propó
sitos del Gobierno de España y de este Gene
ral, de mantener buenas relaciones con la Re- ral de esta República en Cuba, á efecto de 
pública de su digna presidencia, y dará á V. qne cumpla su encargo en beneScio de nues- 
E. las seguridades qne le animan de prestarse tras relaciones comerciales y politicas. 
mutua protección para la paz y prosperidad ¡ Me son mny gratas las seguridades qne me 
dq^ambos paises, pndiendo V. E. contar ade- {dá V. E. en órden á qne el Gobierno de S. M.

al Señor Don Florencio Lúling, Cónsul gene-

para ello se hace indispensable prohibirles que 
tengan embarcaciones, para evitar de este mo
do el tráúco de contrabando, qne abandonen 
la agricultnra é indastria del pais y que lleven 
á vender sus productos á Belize, con perjuicio 
del comercio de Trnjillo, qne debe ser el centro 
comercial del Departamento.

Obligar á los capitanes á presentar al guar
da del legar donde entraren sa despacho en 
forma legal, y  si no lo hicieren asi, jnzgnéseles 
como contrahandistas. Este despacho será re-
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Jriíu-AALhJUÚA.

cogido por e! Guarda owe ie dó !a entrada y )o 
pMidrá en manoa de! Gobernador de! Distrito, 
qne !o presentará á !a rendición de sos cuen
tas. Dei mismo re^^nisito necesitarán !as ca
noas qne saigan de ios pnertos.

Hemos indicado antes de ahora la apertura 
de una comonicación durial desde Iriona al 
Segovia, y creemos muy fácil y de poco costo, 
según está indicado por la misma nataralez: .̂

En las grandes avenidas de los rios, las a- 
gnas, buscando so natnral declive, han forma
do ciertas zanjas v canales qne ponen en co
municación todos los rios y lagunas entre si; 
las corrientes han arrastrado la superScie de 
la tierra dejando una huella qne indica clara
mente que si esta s  ̂ profundizare hasht nna 
vara ó menos mas baja qne la soperdciede las 
aguas, aqnella no se secaría nnnca y facilitaría 
en todo tiempo el tráSco de pipantes tan ne 
cesario al desarrollo de la agricnltnra y el co
mercio, salvando de todo panto el riesgo qne 
corren las embarcaciones á la entrada y salida 
de los rios por tener qne atravesar la rompien
te tan inerte de sos barras.

En la época de las llnvias y cuando los rios 
hacen sus derrames y llenan aquellos canales, 
todo el trááco se hace por ellos sin temor de 
ningún riesgo.

Por otra parte, como hemos hablado de a- 
venidas de los rios, queriendo evitar el temor 
que esta idea pueda despertar á los agriculto
res respecto de sns trabajos, bueno será adver
tirles qne estas avenidas tienen lugar general
mente en los inviernos, haciéudose más setisi- 
bie por la cantidad de Huvias que caem que 
pneien calcularse h: ŝta en tres metros: pero 
también es menester íetier presente que te
miendo el terreno un declive que aunqne in
sensible á la vista por la gran extensión de él, 
dá nna corriente bastante fuerte á los canales 
que lo pueblan y que haciendo volver en segui
da las aguas á su primitivo cauce, dejando el 
terreno con una humedad conveniente á las 
plantas por espacio de mucho tiempo. Si se 
estudiase convenieotcmente el terreno, no es 
difícil se viniere en conocimiento de la utili
dad de esas avenidas, pnesto que dejan prepa
rada la tierra para los trabajos que despnés 
se hayan de emprender en ellas, como sucede 
em Chile qne, faltando las lluvias, los rios ha
cen dos desbordamientos anuales que equiva
len á una irrigación constante. En nuestro 
juicio, esto tiene algo de parecido, y sólo así 
se explica que reinando en la actnalidad una 
seca geoeral en que por todas partes se pier
den las siembras, en la 3íosqnitia, reinando la 
misma seca, no se conocen sns efectos, llaman
do mucho nuestra atención la abundancia de 
pasto qne por todas partes se advierte: por 
consiguiente, los derrames de los rios sobre los 
terrenos no debe en ningún caso preocupar 
la  mente del agrienltor.

Para efectuar la canalización con todo el 
buen éxito qne se desea, aconsejaríamos el es
tablecimiento de nna penitenciaría en el pun
to más conveniente, qne á nuestro juicio es 
Carataeca.

Establecida la pemiteneiaría y acumulados 
allí todos los sentenciados á trabajar, juzgados 
pw  las autoridades de todos los Departamen

tos. fácilmente se reuniría un número de tra
bajadores que podrían realizar la canalización 
en muy poco tiem;^): el Botado, qne hoy se ve 
obligado á hacer grandes dispendios en ellos y 
á tenerlos encerrados et! los presidios viviendo 
en la holganza, utilizaría sus trabajos y econo- 
mizaria los jornales, y el temor qne ese casti
go infundiría en los descarriados, prevendría 
mnchos delitos v evitaría males y castigos.

Esta canalización que habría de facilitar la 
comunicación y tras]wrtes en nna extensión 
de 8 á 10 mil millas cuadradas, sería un gran
de aliciente para el desarrollo de la agricultu
ra, para la explotación de los valiosos prodne- 
tos que allí se encuentran, v atraería una colo
nización espontánea que desarrollara con más 
fuerza la agricultnra, la industria y el comer
cio.

Concluida que fuere la canalización, los 
conSnados podrían dedicarse á hacer grandes 
siembras ú otros trabajos, cuyos productos in
gresarían en las caj¡ts del establecimiento: al 
mismo tiempo, si los empresarios particulares 
necesitasen de brazos para llevar adelante sns 
trabajos, podrían facilitársele con las precaa- 
ciones necesarias, ó ingresando los jornales en 
las mismas cajas, la penitenciaría se llegaría á 
encontrar, en 6n, con nn capital suáciente 
para acometer las empresas qne mejor convi
niera á sns intereses.

El establecimiento llevaría su cnenta co
rriente á cada un conñnado, de los gastos que 
impendiera v del producido de sns trabajos 
durante su conílnamiento, y esta se saldaría á 
su salida.

Por otra parte, si el establecimiento em
prendiere la explotacióu de los inmensos oco
tales que pueblan el território llamado Mosqut- 
tia, sus fondos aumentarían de una manera 
tal, que e! Gobterno, lejos de tener qne hacer 
desembolsos para su sostenimiento, obtendría 
anualmente nn sobrante qne poder ntilizar en 
otras atenciones. El éxito de esta empresa, 
precisamente dependerá de la buena organiza
ción que se dé a! establecimiento, del buen sis
tema que se adopte para los trabajos, y de las 
aptitudes y honradez de la persona que se en
cargue de su dirección.

Antes de concluir esta parte del informe, 
volvemos á llamar la atención del Supremo 
Gobernante sobre lo necesario, necesarísimo 
que se hace, la presencia de las autoridades en 
la Mosqnitía, para cortar abnsos de gran bnl- 
to que hoy se están cometiendo.

Los hacendados de Nicaragua, no teniendo 
en sus haciendas pasto para sns ganados y hu
yendo de la contribución que allí pagan por 
cabeza, trasladan sus ganados al territorio 
hondureno, ^ n d e  hoy existe.

Los comerciantes establecidos en el Cabo, 
hacen introducciones por el rio Segovia, qne 
vienen á realizar en los pueblos de Honduras.

Los empresarios de hnle establecidos en el 
mismo Cabo, están extrayendo este, el tuno y 
otros productos de los montes de Honduras, y  
en el rio Bntuco existe una empresa de hule, 
sin permiso del Gobierno, y cuyos productos 
exporta para Belice.

Otro abuso escandalosisimo se comete con 
frecuencia á causa de la falta de autoridades.

Lus moradores de ambas Oiiilas del tiegovia, 
cuya mayor {<arte son criminales de los dos 
Estados de Honduras y Nicaragua refagiados 
allí, cometen toda ciase de crímenes qne que
dan sumidos á la impunidad con sólo pasarse 
al lado opuesto del en qne se ha cometido el 
crimen. Este órden de cosas que no debe ni 
puede prolongarse ;wr más tiempo, conña á 
la comisión, que nuestro Supremo Gefe lo re- 
meJtará, tan luego tome conocimiento de lo 
que allí pasa.
I X F L V E y c I í  D EL REY  H O SQ triT IO  E X  ESTA 

PA R T E  UE LA R E PU B L IC A .
Público es el esfuerzo que ha desplegado 

Inglaterra desde hace mucho tiempo, por la 
adquisición Je! territorio mosquitio.

El Gobernador Je Jamaica, Frelanney, soli
citó de los gefes de los indios mosqnitios en 
1740. una concesión á favor de la'corona Bri
tánica, la cual le fué hecha, v consecuente á 
esto, nombró en seguida un snperiotendenic; 
mandó constmir fuertes y ejecutó otros actos 
de forma! ocupación y soberanía. España, que 
estaba en actitud de rechazar ^aquella ocupa
ción con la fnerza y el derecho, mandó des- 
tinirlo todo de momento y continuó en pacíS- 
ca posesión de lo qne siempre habia sido snyo. 
Pero vino la independencia de las Amérieas, y 
conociendo Inglaterra la debilidad de las Re* 
públicas, volvió á establecer su tradicional 
política pretenciosa.

Desde entonces hasta hoy no ha cesado de 
evolucionar en todas direcciones, y con más ó 
menos velocidad sosteniendo los derechos del 
fabuloso, cuanto vergonzoso y ridicnlo Rey de 
Mosquitia. En la actualidad existe en la Mos- 
quitia nicaragüense una grande extensión de 
terreno, comprendida éntre los ríos Rama y  
Jasbapome (fierro coíorodo,) qne se Hamay?re- 
serpo wosyMÍfio, residencia del Rey y del di* 
rector inglés, nombrado por la corona Britá
nica.

Este rey con su director qnieren extender, 
y han extendido ya, su inSuencia en toda la 
Mosquitia hondureña.

Al efecto, tienen nombradas sns autoridades 
en distintos pantos y agentes particulares para 
llevar adelante la propaganda que están ha
ciendo con bastante buen éxito.

En Clnbqnibile, pueblo de zambos pertene
ciente á Honduras, y qne por su proximidad 
al Cabo de Gracias se presta á la fácil comuni
cación y á la actividad de las maniobras, "tiene 
nombrados el Rey mosco agentes á su servicio, 
los individios siguientes: Christre, Manquín, 
Walker, Coban, Noble, Wellington, Tabo y 
Camelón; en Butuco, á Paysano; en el Ocotal  ̂
á Skelton, y en Reity, á Matilde.

Estos agentes todos son zambos, y ejercen 
tan grande inñuencia sobre los indios, qne les 
temen como sns verdugos qne son. Están 
antoiízados por el Rey de Mosquitia que los 
ha nombrado, para castigar por si y ejecativa- 
mente los delitos leves, y los criminales son 
sometidos á la reserva, donde son juzgados y 
sentenciados á presidio ó á muerte, y  cuya sen
tencia se ejecnta allá.

Estos individuos imponen castigos á pueblos 
enteros qne están^distantés, y mandan sns cc3 
misanos á ejecutarlos. La comisión que esto
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ÍBÍonna, Migó á Reity e! 13 de Mayo en la 
tarde, en momentos que nn zambo, Ñamado 
Damasio, vecino de Piantain River, y manda
do por Paysano, estaba dando dos cuerazos á 
-cada hombre y mnjer de las qce se encontra
ban en las Sestas que allí se celebraban: pero 
al llegar la comisión, el Damasio snspendió 
el castigo y se marchó.

Otros delitos y generalmente todos, se casti
gan con maltas de nna, dos ó más vacas, por 
cuya razón los tres principales agentes Chris- 
tie, Skelton y Paysano, se enenentran en po 
sesión de gran cantidad de ganado, debido á 
las mnltas que hacen sayas.

Además, esos agentes tienen otros en cada 
pueblo ó aldea, qne llaman qnartermaster, qce 
son los qne les dan conocimiento de lo qne sn- 
cede.

Siendo esto nn asnnto de vital interés pa
ra la nación, el Gobierno, celoso de sn dig
nidad, de sns derechos y de la jnstieia qne le 
asiste, se apresurará á colocar sus aatoridades, 
á organizar nn sistema de Gobierno adecnado, 
Á desemir una vez para siempre las antorida- 
des y representantes intrusos del Rey mosco, y 
hacer la felicidad de aqnellos desgraciados in
dios, dignos de mejor suerte.

Antes de concia ir debemos 6 jar muy mu
cho la atención del Gobierno sobre lo qne en 
la actnalidad sucede.

ÍH cnadrilátero comprendido entre los rios 
Pntnco y Segó vía, y en nna extensión de dos 
á tres mil millas cuadradas, abraza todos los 
pueblos de indios que ha visitado la comisión, 
que no ha dejado de ver con sorpresa e! gran 
respeto y profunda atención qne prestan los 
indios á todo lo qne dimana del Rey mosquito, 
del Tepresentante Británico y de sus agentes, 
sobre el mismo territorio. Se Ies habla de 
Honduras y de su Gobierno, y nada saben, ni 
nada conocen, pero están al cabo de todas las 
disposiciones del Rey mosco para cumplirlas: 
se cometen delitos entre ellos, y se van á la 
Reserva mosquitia á buscar autoridades y leyes 
que los castiguen: dan preferencia á todo lo 
inglés y se empeQan en aprender aquel idioma 
al de sn país y maniSestan en todo una pre
dilección mny marcada á todo lo que es inglés.

De aquí se deduce como única consecuencia, 
que los trabajos de los agentes del Rey mosco 
son írecnentes y activos y qne les dan resulta
dos seguramente por falta de autoridades hon- 
dnreSas que los interrumpan y que se intere
sen en hacer conocer á aqnellos apartados pue
blos su verdadera patria y su legitimo gobier
no, sns costumbres nacionales y su propio 
idioma.

AGRICULTUE.A., I X D r S T R I í  T  COMERCIO.

Triste es no poder hablar mny alto respecto 
. de estos tres ramos qne forman !a riqueza na
cional. El Departamento de Colón qne en
cierra elementos para rivalizar en riqueza con 
cnalqnieia otro, sólo cuenta con un peqneúo 
comercio y una agricultura é industria mny 
exiguas en el circnlo de Tmjillo: fuera de es^  
círculo, todo es tristeza, todo es atraso, todo 
es miseria, debido al abandono con que se ha 
mirado esta parte de la República, cuyo fatal 
estado no hay colores con qne pintarlo.

Parece increíble que un suelo donde la na

turaleza ha aglomerado tantas riquezas minera
les, vejetales y  animales se haya dejado atrave
sar siglos sin qne el hombre le hava brindado 
su mano para ayudarlo, dejándolo entregado 
en manos de un pueblo salvaje que todo lo ve 
perecer con calma y sangre fría.

Con excepción de ana peqaeQa zona que 
denominan comunmente costa-abajo, la agri
cultura es enteramente nula, pues no se cuen
ta una sóla empresa agrícola y está concretada 
á que cada uno siembre lo que necesita para 
sn consumo: nadie se ocupa de las inmensas 
ventajas que brinda la feracidad de los terre
nos y desprecian las riquezas qne es^os pudie
ran proporcionar á los agricultores.

La industria rivaliza en pequeCez y en im
perfección á la agricultura, pues está reducida 
á la extracción de zarza, hule, pieles y algún 
otro artículo, en tan pequeCa escala, que casi 
no puede hacerse ñgnrar en el comercio de ex
portación; y bien pnede considerarse como nna 
ruina para e! país su dedicación. Los huleros 
extraen el hule secando el árbol, y los zarceros 
extraen la zarza destruyendo las raíces que 
debieran reproducirse, y los cortadores de plan
tas textiles lo hacen destruyendo los pítales. De 
nada sirve, pues, que la naturaleza haya dotado 
nuestro suelo de terrenos feracísimos que se 
prestan á toda clase de cultivo, de minerales 
de fácil explotación, que haya llenado los 
montes de maderas preciosas y ricas y  de las 
plantas medicinales más esquisitas y formado 
rios caudalosos en todas direcciones para que 
fertiiiceu los terrenos, si nosotros, en vez de 
explotarlos en nuestro beneücio, nos dedica
mos á destruirlos, como está sucediendo.

Respecto del comercio, poco ó nada puede 
decirse, pues no se encuentra ni aun á la mitad 
de la escala en que debiera, puesto que le fal
tan los dos elementos que habrían de en
grandecerlo. Sin agricultura, no hay industria, 
y sin estas dos, no pude haber comercio. Esta 
es la razón principal de nuestra decadencia 
mercantil, reducida casi exclusivamente al trá
fico de ganado y á la exportación de fruta que 
hoy se hace: pero como estos dos ramos son 
tan precarios, están constantemente expuestes 
á las grandes oscilaciones qne experimentan y 
qne ponen en peligro los capitales dedicados 
á esa especulación.

Por otra parte, el uso introducido de ir á re
gistrar en la Aduana de Raotán las introduc
ciones y extracciones qne se hacen por los pner. 
tos de Balfate, La Ceiba &, pertenecientes ála 
jurisdicción de esta Aduana, hacen aparecer 
mucho menos el comercio de este puerto, en 
tanto que acrecientan el del Departamento de 
las Islas de la Bahía.

Sin embargo, los indi A  son muy hSbíles pa
ra la industria, pero la ejercen con toda la im
perfección de su atraso general. Se ingenúan 
unos telares de maderos bretes redondos y con 
unas varitas lo mismo, hacen tegidos muy re
gulares, imitando en los colores los tegidos in 
gleses. Estos colores los sacan del agua de la 
caoba, semillas y hojas que muelen ai efecto. 
Del árbol qne llaman Tuna, extraen nna capa 
Sbrosa qne cubre el tronco, le quitan la cásca
ra, y después de seca, la humedecen para tra
bajarla: esta capa, que tendrá un coarto de pul

gada de grueso, la cortan en pedazos hasM de 
dos varas de largo por el grueso que natural
mente tenga el tronco. Para estirarla tienen 
na madero como de 4 varas de largo de úgura 

; semi-circuiar, perfectamente cepillado y mny 
liso, que tendrá como 6 pulgadas de semi-diá- 
metro, y tendido sobre este madero, lo gol
pean con unos mazos de madera dura labrados 
de medias ca&as, y á medida que lo golpean, 
va estirando y adelgazando: esa operación du
ra hasta formar un lienzo de 3 ó más varas de 
largo, por un ancho hasta de 2 varas, imitan
do nn tegido con ¡a huella que dejan impresas 
las medias cahas del mazo en la superScie del 
lienzo. Sus casas las hacen de paja y  las pa
redes de tarro, qne es muy abundante; las ca
mas son tápeseos de tarro, y hacen macho uso 
de la hamaca, que tejen de unas íbras de un 
palo de majao que son muy duraderas.

El terreno es muy ventajoso para toda clase 
de siembras, y el que se extiende entre Butuco 
y Ulán, se presta mucho al cultivo del tabaco. 
Todc el terreno es plano y arenisco y en las 
márgenes de los ríos, se enenentran vegas muy 
excelentes: el arroz se dá muy bueno y con 
mucha abundancia, así mismo, el frijol ne
gro, el maíz, café, cacao y cuanto se siembre.

Auoque el terreno es llano como se ha di
cho, á medida que se interna, las observacio
nes dan una elevación imperceptible al cami
nante por lo suave del desnivel: de donde re
salta que, Reity que está distante poco más de 
100 millas de la costa, se encuentra á una ele
vación de 37 metros sobre el nivel del mar. La 
temperatum varia de una manera extraordina
ria, pues el termómetro que en Reity marcaba 
e! 13 de Mayo 94*̂  á las 2 p. m., el 16 á las 7 
a. m. marcaba 7C° y á la 14 p. m. 74.°

COSTCM BEE3 D B LOS MORENOS.

JrmMíz.—Voz compuesta de dos palabras 
zambas: Iri, qne signiSca espina: Ona, que sig- 
niúea una, espina. Es nna población pe- 
qúeSa de 184 habitantes y 61 casas, algunas 
de ellas en estado de ruina y tan miserable, que 
con frecuencia se carece hasta de los alimen
tos necesarios de la vida. Con pocas excepcio
nes, sus habitantes son todos morenos y po
co dados al trabajo, y la agricnltnra está re
ducida á unos pocos y pequeños trabajos. La 
generalidad vive en la vagancia á pretesío de 
que están dedicados á la explotación del hule 
y la zarza, de que suelen traer á la población 
algunas pequeñas partidas: son muy afectos 
al licor, desobedientes á la autoridad y pro
pensos al desorden; su estado civil es la poli
gamia, uo llevan registro oScial de ninguna 
clase y hay una escuela á la que concurren 20 
niños. Las autoridades las constitnven un 
Comandante, blanco, y un Juez de paz y cua
tro auxiliares, morenos, hombres sumamente 
ignorantes.

Sus ideas religiosas son indeúnibles é in
comprensibles: son nna mezcla de espiritismo, 
cristianismo y otras africanas. Se bautizan, 
casan y entierran, según el rito romano: re
zan las oraciones del texto cristiano y gustan 
de ir á la iglesia. Viven como hemos dicho 
en la poligamia condenada pw  la iglesia y la 
civilización: aunque estén casados por nuestra
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igled&, 8e casM con una de !ns poUgMoas ae 
gnu sn coatnmbre y se snbordinMi á eUn todas 
!as otra?, qne ooncarren mny contentas á la 
celebración de este matrimonio, qne efectnaa 
con la mayor pompa.

Reconocen como todas las religiones dos 
dioses, tmo qne se ocapa en hacerles beneScios 
y otro males de todas clases. Este, qae üa  ̂
man JMrT&r les enría todos los males y enfer
medades qne particalanncnte experimentan 
en el cnrso de sn vida, y para calmar sn ira le 
ofrecen con frecnencia dirersiones tan ridicu
las como extravagantes.

Cnando algnno particularmente se enferma 
6 !á sociedad en general padece, consultan al 
Aróspice ó agüero, qne ellos llaman adi\úno, y 
sute les aconseja qne le pongan una 6esta para 
qne se desenfade y les suspenda el castigo.

Para celebrar el Jfq/ío colocan sobre una 
mesa mochas varillas en forma de cuadradi
llos y eu cada uno de estos las botellas de chi
cha ó agnardiente qne llevan losconcarrentes. 
La música se coloca á nu lado y delante de es
ta, 3 hombres jugando nnacinta entre los de
dos; en seguida se forma nn grnpo de 12 ó 15 
personas, comprimiéndose los cuerpos nno 
contra otro, y de este modo hallan cantando; 
esta ceremonia dura tanto tiempo cuanto tar- 
dmi en apurar las botellas. Concluido el bai
le se presentan 3 hombres con medio cuerpo 
desnudo, extravagantemente pintados y bailan 
haciendo contorsiones con todo el cuerpo, has
ta que una mujer mny delgada doblada en for
ma Je ángulo recto, sale corriendo al rededor 
de la  mesa y dando vueltas hasta que cae exá
nime y  sin aliento: entonces, ámodo de so
námbulo magnético, les anuncia qne los espi
ritas de los parientes últinmmeate muertos 
han sido evocados para hablar con ellos. 
Todos se precipitan á hablarles por sn medio, 
^aplicándole al mismo tiempo á las adivinas, 
intmrpongan sn inñnencia para con .Vípío, á 
Sn de qae deponga sa cólera y  no los castigue. 
En seguida se presentan los adivinos á confe
renciar con el é interrogarle al mismo
^empo qné clase de castigo piensa aplicarles, 
por cnánto tiempo durará, cuál ó cuales de 
ellos morirá primero, y otras machas pregun
tas por el mismo tenor; concluida la confe
rencia les adivinan á los concurrentes lo que 
el Jífq;í<z Ies ha dicho y continúan de nuevo el 
baile y las celebraciones, hasta que uno de 
ellos Ies avisa que el Jfq/fa está contento, y 
que les retira el castigo. Con tal aviso renue
van sn ié  y redoblan las diversiones con más 
animación, acompañándoles nuevas acciones 
y ceremonias más groseras aún, y qne solo 
pueden tener lugar entre pueblos salvajes, úni
cos capaces de dar acceso á semejantes ideas, 
acciones v creencias.

C O STrM B R X g I X M a S .

Los indios creen en dos Dioses como todas 
las religiones: dicen que existe un Dios de 
pura bondad, qne lo comprenden y no lo pue
den explicar y que la razón qne más les conven
ce de su existencia es, Jos iK Ĵeses no 

arúoZes, wo pueden áaoer a-
MI fierru ut y/eKJo." Como el trato con

tinuo qne han tenido con ingleses, tanto en el

cabo Gracias, como con los comerciantes qne 
vienen á explotarlos, la ioRnencia de loa in
gleses sobre el Rey mosco, y la qne éste ejer
ce sobre ellos en nombre de la corona británi
ca, tienen la idea de qae Inglaterra como na
ción universal y los ingleses pertenecientes á 
una raza superior á toda otra se hallan próxi
mos á ese Dios, y que con excepción de lo que 
dejan manifestado, todo lo demás lo pneden.

Tienen adivinos que son los intermediarios 
entre el Dios malo qne llaman "Laza" y ellos, 
los adivinos que tal vez son más ignorantes 
aunque más maliciosos que los mismos qne les 
consultan, siempre interpretan loque "Laza"

y la matan; pero si la muerte fuere natural/ 
él les dice que fué por daño que le pu
sieron en alguna comida ó bebida y entonces 
quedan Ice dolientes averiguando quién fué 
para matarlo. De manera qne no hay muerte 
natural entre ellos, según las interpretaciones 
del jS*íígMtu.

Cuando el <$'u$'MMestá en una población, to
das las mujeres que se hallan en estado de em
barazo, tienen qae retirarse al monte distante 
de aquella, á la cual no les es permitido volver 
hasta 30 dias después de sn alumbramiento: 
otro tanto tienen qne hacer las qne sufren su 
periodo menstrua!, no podiendo volver á la

les dice, haciéndoles comprender, que el mal población hasta dos dias después de haberlo 
qae experimentan, es cansado por enemigos pasado. Es de advertir que estas mujeres tie- 
del dañado. Estas interpretaciones dan orí- nen que colocarse al lado opuesto de donde
gen a ios envenenamientos que con frecuencia 
tienen Jugar entre ellos, por venganzas ó arras
trándolos por temor :J suicidio, cuando su mal 
tieüe j<or origen los celos.

Cuando las niñas tienen de 5 á T años, son 
solicitadas en matrimonio por otro niño, jóven 
ó viejo, de donde resalta que á cada paso se 
ven niñas de & á 12 años casadas, como ellos 
dicen, con-hombres de <í0 ó más años.

Obtenido el consentimiento de los padres, 
el nóvio se lleva la niña á sn lado para infun
dirle amor, y cuando él la considera apta pa
ra ser madre, la coloca en el rango de esposa, 
resultando de aquí, qne á los 10 ú 11 años, 
ya son madres porque los novios violentan la 
naturaleza Je la mujer, dándole un desarro
llo prematuro. Este matrimonio no tiene o- 
tra fórmula que el consentimiento de la niña 
y la autorización de los padres.

Como la poligamia es su verdadero estado 
civil, han adoptado distintos medios para ejer
cer el derecho de propiedad sóbre la mujer: 
cuando son niñas de 3 hasta $ ó 9 años, se ad
quiere por medio del matrimonio que hemos 
indicado; si son mujeres que no tienen com
promiso con ningún hombre, sos padres las 
venden por vacas ó fusiles, al primero qne las 
solicita, y si son viudas se compran á los here
deros del qne fué sa marido. Todas las políga
mas viven en una misma casa, y como hay nna

sopla el viento para que el aire que ha pasado 
por ellas no bañe al

Las ceremonias de los Suqnias para ahuyen
tar los demonios del cuerpo de aigún indivi
duo, se reduce á  tomar una piedra cualquiera, 
soplarla 6 escupirla, enseguida la arroja al 
fuego y cuando está candente, se pone en agua 
fria para que el endemoniado reciba el vapor 
qne se desprende. De este mismo modo cu
ran las calenturas y todas las enfermedades: 
toman 3 ó 4 piedras grandes, las ponen al fue
go y cuando están bien encendidas, sientan el 
enfermo con las piernas abiertas y las colocan 
enmedio de los piés, después enhren perfecta
mente el enfermo y enseguida derraman agua 
fría sobre ellas á ñn de qne el enfermo respire 
el vapor qne despiden: cnando el paciente es
tá exhalado en sudor, se arroja al rio si está 
cerca y si no le arrojian 3 ó 4 cnbetas de agua 
por la cabeza, preüriendo siempre lo primero.

Pata celebrar d  dia de año nuevo se reú
nen en nn Ingar dado todos los más qne pne
den, prévia invitación, llevando todos qne co
mer y qne beber: esta úesta dnra 4 ó 6 dias 
qne pasan bailando y  bebiendo chicha de na
ranja, y nca y otras frutas fermentadas. Al 
principiar la Sesta nn Snqnia les predica, io
dos prestan la mayor atención y  cnando con
cluye la prédica, entonan una especie de himno, 
a! cnal signe el baile; concluido el baile des-

qqe lleva las preferencias del marido común, cansan un largo rato y después vuelven á to- 
todas se subordinan á ella, qae lleva la direc- mar chicha para repetir la misma ceremonia,

pasando en esta alternativa los dias que dura 
la ñesta. Las mujeres se adornan con cintas 
de colores resaltantes, cuentas de vidrio, plu
mas de pájaros y argollas y brazaletes de oro 
y plata, y los hombres con nna especie de cha
quetas tegidas sin costura que llaman yMíMoras, 
y sutnes. Esta función la dedican á la di
cha de haber visto la nueva Inz del nuevo año.

Los instrumentos que usan son tambores pe
queños qae hacen de piel muy estirada, pitos 
de carrizo y pellejo del cuello de la Ajoqne y  
unas trompas de hiero pequeñas qne se colo
can en la boca, para por medio del aliento, ha
cer sonar un pequeño ángulo de hiero coloca
do entre dos barras paralelas: algnnos se pin
tan el rostro de ana manera indeleble v otros 
con achote.

ción de la casa.
Cuando muere nn individuo se fabrica una 

casa pequeña, se cabré el suelo con un lienzo 
cualquiera, colocan en el centro nn pipan
te cortado por la mitad, y cubriendo nna á 
!a otra le colocan dentro las prendas, di
nero, y todo lo que poseía el difunto para su 
uso personal, lo qne queda allí depositado por 
un año ó más: en nno Je los angalos de la casa 
colocan n t j  cesta ó n n ^ jó n  y allí ponen toda 
clase de frntas qae renuevan cada ocho dias, 
diciendo: que el difunto está desganado por
que ha comido poco, y lo vuelven á llenar de 
otras nuevas.

Cuando los dolientes quieren saber lo qne 
cansó la muerte del qne lloran, lo pregun
tan al y este evoca los espíritus del
difunto y le pregunta: {gurén te mofó? E l <?u- 

les dice entonces lo que los espíritus le 
han contestado, y si resulta qae la muerte se 
la causó alguna persona, en el acto la bascan TlFOGRAFtA NAaONAL— CatLB REAL.
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